Marepiaan | Beeykpaincbkoi cTy1eHTCHKOI HAYKOBO-MPAKTHYHOI KOH(pepenmii
«MOBA, OCBITA, HAYKA B KOHTEKCTI MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIIi»

[IpoananizyBaBImy pi3Hi MIAXOAM Ta METOAM HABYAHHS 1HO3EMHUX MOB, MU IPOIOHYEMO
HU3KY BIPAB 3 YpaxyBaHHSM PI3HUX CTUJIIB YUHIB.

OCKUTBbKH aynio-Bi3yaldbHHI Ta ayAio-JIIHTBAJbHUM CTHJII HABYaHHS BKIIOYAIOTH AKTHBHE
30pOBE Ta CIyXOBE CIPUHMaHHS Marepiaiay, y4HI Kpaile 3acBOIOIOTH 1H(OpMaIlifo, KOJIM BOHA
MOJIAETHCS Y BUTIISAL 300paXKeHb, B0, cxeM, ayaio3anmuciB Ta giajiori. Ilpomonyemo HacTymHi
BIIPABH JIJIsl O3HAUEHUX THUIIB cripuiiMaHHs: «Picture sectionsy, «Photo essay», «Body language and
showing interesty». /Iyl yuHIB KiHECTETHKIB e(peKTUBHIUMHU OyIyTh TaKi BrpaBH, sk «Group portrait
with a melony, «Present giving», «One world» ta « Stinky Feety». Jlna Tux XT0 Kparie HaBYa€ThCA
YUTAIOYH 1 THUIIYYH IPOIIOHYEMO BIIPAaBH MiJ Ha3BOIO «Story maps», «Travel posters» ta «The Flat
Earth».

VY miacyMKy 3a3HauMMo, IO MpOoIlec COpUWMaHHS Ta 3aCBOEHHS HABYAIBHOTO MaTepialy
MOoTpiOHO ypi3HOMaHITHIOBATH. BuIe3ramani BUau MisSIbHOCTI MOKHA KOMOIHYBaTH Ta 3MIHIOBATH,
11100 YHUKHYTH OJTHOMAHITHOT'O CTHUJIFO BUKJIQJJaHHS.
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Cenbkis 1. /1.

rpyna MAYII-11 (TepHomiabChKHIA HAIllOHATBHUIH
nearoriyHui yHiBepcuTeT iMmeHi Bonoagumupa ['HaTroka)
Hayxosuil kepisnuk — kano. ginon. nayk, ooyenm Yymax I'. B.

OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHS BE3EKBIBAJIEHTHOI JIEKCUKH
B YKPATHCHKUX NEPEKJIAJIAX C. KIHTA

OaHMUM 13 HAWMOIIMPEHIMNX CIOCO01B MO3HAHOMUTHUCH 13 HAL[IOHAJIBLHO-KYJIBTYPHUM KOJOM
1HIIOT KpaiHM € XYAOXKHA JiTepaTypa. Jlumie y Hiif 3a JOMOMOIOI CjIOBa MOXXHAa HaWIMOBHILIE
nepeAaTy 3MICT TOTO YH 1HILIOTO SBUIIA. Y MepeKal JiTepaTypHUX TBOPIB Ha 1HIIIY MOBY BaXJIMBO
HE BTPATHUTH JIHI'BO-KYJIBTYPHOI CKJIaJI0BOI, IKa 4acTO BioOpakeHa y O€3eKBIBAICHTHIH JIEKCHIII, a
caMe pealisix — CJIOBax, SKi IPU JOCIIBHOMY MEPEKIai U HEPECidHOr0 YnTa4a MOXKYTh HE 3aBXKIH
OyTH 3p03yMUIMMU Yepe3 BIJICYTHICTh (POHOBUX 3HAHb.

B ykpaiHcbkoMy nepekiao3HaBCTBI TepMiH «peaiis» Brepiie BxuB O. JI. Kynasiu y npari
«Ilepexmamanbka MHUCIb 1 TMEpEKIAJAIBKUN  HEIOMHUCET», MIAKPECTIOIYU TPU  IIbOMY
HEeNepeKJIaHICTh peanii [2, ¢. 140].

P.II. 3op1Ban y cBoiif mpaui «Peamis 1 TEPEKIIaj TPOIOHYE BH3HAYCHHS peamii sk
«MOHOJIEKCEMHHUX 1 MOJUJIEKCEMHHMX OJHMHHUIb, L0 BMILIYIOTh SIK OCHOBHE JIEKCHMYHE 3HAYCHHS
TPaIUIIIHO 3aKpITUIEHUI KOMIUIEKC KpaiHO3HABYOI 1H(OpMAaLii, 4ykoi uIst 00’ €KTUBHOI AIMCHOCTI
MOBH cripuiimMayay [ 1, c. 58].

3aBXK/AM aKTYyalbHOIO € TeMa peallil y TBOpAax KOpOJs ’axXiB 1 JIEreHAApHOI0 MUCbMEHHHUKA
cyudacHocTi CriBena Kinra. Bonu Big3HauaroThCsi 0araTCTBOM HE JIMIIIE PI3HOMAHITHHX peatiid, a i

151



Marepiann |1 BeeykpaiHchbKoi cTy1eHTCHKOI HAYKOBO-TPAKTHYHOI KOH(pepenmii
«MOBA, OCBITA, HAYKA B KOHTEKCTI MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIIi»

amo3iiHicTI0. MoXeMo TpoCIiaKyBaTH 1ie Ha npukiani pomany «11\22\63». V TBopi ¢yHKIIOHYE
Oarato BJIaCHE ICTOPUYHHUX peajiiii, sKi HEBIJOMI HE JIMIIE YKPAaiHCBKOMY YHUTauy, ajne i JuIs
MEepPEeCciyHOTO MOJIOJIOTO aMEPHKAHCHKOTO YHTa4a MOXYTh OyTH He3HaioMuMH. Lle 3ymMoBIIeHO THM,
110 rojioBHUM repoit [xeiik Enminr motparuisie 3 2011 y 1958 pik. Hanpuknan, aBTop BUKOPHUCTOBYE
peamito niggerbabies [4], abu mepenatu iCTOpUYHY €OXy, B SIKid BCe Ile IaHyBajla pacoBa
cerperaiiis, ae niggerbabies — 1e mokonaaHi mykepku y Gopmi 4OpHUX HEMOBIIAT. B ykpaiHCEKOMY
nepekiaai Onexcanapa Kpacroka 11ist peaitist BinTBopeHa cjioBoM xeepumocuxu [3].

Haii6iap1y KiTbKICTh pealtiii CTaHOBJISTh aHTPOIIOHIMH, IO CTOCYIOTHCS PI3HUX Cep KUTTS
cycninibetBa 60-X pokiB. Sk mpaBmiio, iX MNEpeKIaJaTh 3a JONOMOrOI0 TpaHCHIiTepauii Ta
tpanckpuOyBanns: Connie Francis [4] — Konni ®pencuc [3], Paul Bowles [4] — TTon Boyns [3],
Grover Cleveland [4] — T'posep KuiBnenn [3]. [IpoTe 3acTocyBaHHS JIMIIIE IUX CTPATETii Mepekaaay
HEJO0CTaTHBO ISl LITICHOTO pO3yMIHHS TBOpY uuTaueM, Tomy Onekcannp Kpaciok nonae no peaniit
aBTOPChKI IpUMITKU. [IpoTe € aeski BIacHi Ha3BH, sIKi HE OTPEOYIOTh IPUMITOK 1 3p03yMiJli UUTauy,
Harpukiaa Ha3Bu koMmanii: Western Auto [4] — «Becrepn aBroy [3], Kennebec Fruit Company [4] —
«Kennebekcbka Gpykroa kommanis» [3], Trans World Airlines [4] — «Tpanc-Bopan Epnaiiaz» [3].
OnHi€ro 3 HalyacTille BKUBAHUX CTPATETii MEepPEeKIaay € TakoX AociiBHuM nepeknan: Blue Horse
notebook [4] — 3anucHuk «bnakutauii Kiaby [3], Craftsman hammer [4] — monoTok «MaiicTepHUK,
Sweda register [4] — kaca «Cpenay.

Otxe, peanii y TBopax C. KiHra 1ocuth 4acTo € KaMeHEM CIIOTHKaHHS JUIs Mepekiaaaya i
BUMararoTh Bl HbOTO TMOIIYKY HaMBIAMOBITHIIIMX CTpaTeril mepekyiany, a 4yacTo il poOOTH Haj
MPUMITKAMH JIJIs1 YUTAiB.
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CunsiBa T. B.

rpyna AM—43 (TepHONUIbCHKUH HaAIllOHATBHUI
neparoriuHuil yHiBepcuret imeni Bonoaumupa ['naTioka)
Hayxoeuti kepisnuk — kano. ginon. nayk, ooyenm Lllons.O. b.

KITACU®IKANIA HEBEPBAJIbBHUX 3ACOBIB CIIIVIKYBAHHA

HocnimxenHsaM  kinacudikauii HeBepOaldbHMX 3aco0lB  KOMYHIKAIii 3aiimanucd Takl
nocainnuky sk I'. Konmmancekuit, JI. Op6an-JlemOpuk, O. Hlesnosa, JI. 3a0pozina, A. Mexpa0iaH,
I'. Kpeitnmnin, 3. Mamtok ta H. CrankeBuy, I. Ko3y6oBcrka, M. [TocTomtok Ta 1H.

Hayxogiii, siki BUB4atOTh 0COOMMBOCTI “MOBH Ti1a”, HapaxyBaiu rnoHa 700 000 MOKIMBUX PYXiB,
SIKi 371aTHA 3IHCHIOBATH JIFOJIMHA 1 SIKI HEMOXKIIMBO YiTKO KIacu(iKyBaTH, TOMY y Cy4acHiil JIHTBICTHIII
ICHYE€ JIeKiJIbKa TiIXO/IIB 1010 KiIacudikailii HeBepOaTbHUX KOMITOHEHTIB CIIUIKyBaHH [5, ¢. 213].

3a nanumu A. Merpa0sH Ta I. I'openoBa, knacudikariis HeBepOaJbHUX 3HAKIB BKIIIOYAE TaKi
kareropii: 1) kiHecuka; 2) TakecTuka; 3) npocemMika; 4) Mupemika, TOOTO 30pOBHI KOHTAKT; 5) iHIII
ncuxo(i3MdHI TPOSIBU, a caMme: cwmix, memiT, 3itxaHas [7,c. 200; 1,c.89]. Hus npuknamy,
I'. Konmancekuii CTPYKTYpYe MapaniHrBiCTUYHI 3ac00U HACTYMHUM YMHOM: 1) oHalris; 2) KiHecuka
[2, c. 200]. Bueni O. llIeBioBa Ta JI. 3a0poaiHOT TOIAIOTH IIIE TPETii KOMITOHEHT — rpadiduHuii, ToOTO
ocobnmuBocTi HanmcaHHs [ 14, c. 186].Y cBoiit podoTi I'. Kpeiianin HeBepOanbHy CEMIOTHKY PO3/IiTUB
Ha TMAapaJiHTBICTUKY Ta KiHecuky [4, c.428]. Bimoma nocmimuuns JI. OpGan-JlemOpuk y cBOiX
JIOCJTIJDKEHHSX TOAUISE BC1 HEBepOabHI 3aCO0M CIIJIKYBaHHS Ha Taki Tpynu:l) oNTHKO-KIHETUYHA
crcTeMa 3HaKiB, 1110 BKJIIOYAE JKECTH, MIMIKY Ta TAHTOMIMIKY; 2) MapajiHrBICTUYHI 3aCO0H OB’ s13aH1
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